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Resümee zur Masterarbeit «Die sprachliche Gestalt „Lehrerin“ in der russischen und deutschen Linguakultur»

Die vorliegende Masterarbeit befasst sich mit  der Untersuchung und dem interkulturellen Vergleich der linguokulturellen Gestalt der modernen Lehrerin (Schullehrerin) als einer der prägnantesten Bilder in der russischen (kollektiven) und der deutschen (individuellen) Kultur.  
Das Ziel der vorliegenden Untersuchung besteht darin, das linguokulturelle Bild der Lehrerin in den russischen und deutschen Kulturen zu charakterisieren und eine vergleichende Analyse zu führen. 
Die Hauptaufgaben der Arbeit sind es,  die begrifflichen, bildlichen, einschätzenden  Charakteristiken des linguokulturellen Lehrerinbildes zu bestimmen, die assoziativen Merkmale dieses Lehrerinbildes nach der Vorstellung der russischen und deutschen SchülerInnen, LehrerInnen und  VertreterInnen anderer sozialen Gruppen festzustellen und diese Merkmale nach den Umfragenergebnissen von russischen und deutschen Informanten und Probanten zu vergleichen.

Als Material der vorliegenden Arbeit treten die Befunde des Fragebogens, der auf  Russisch und Deutsch verfasst  und ins Netz (www.google.com)  gestellt wurde, sowie die Textfragmente auf, die das linguokulturelle Lehrerinbild in den russischen und deutschen Kultur bestimmen und charakterisieren, und zwar die publizistischen Texte, die Äußerungen der Vertreter untersuchter Kulturen im Internet in den verschiedenen Foren.

Der Fragebogen umfasst 43 (meistens für gefächerte Wertung) Punkte mit  bis 9 Wahlvarianten sowie Punkte, wo die Meinung der Informanten formuliert werden soll,  weil es von den Informanten die detaillierte Beschreibung des Lehrerinbildes erwarteten wurde. Die Präsenzstichprobe der Teilnehmer ist aber nicht gleich:  113 Informanten aus Russland und 76 Informanten aus Deutschland. Alle Fragen in dem Fragebogen sind so formuliert, dass sie den Informanten motivieren, die gründliche Information und Vorstellung über das linguokulturelle Lehrerinbild zu geben. Der russische Fragebogen und der deutsche enthalten dieselben Fragen mit gleich formulierten Punkten und Aussagen. Die Analyse der Aussagen wurde nach dem Schlüsselwortverfahren durchgeführt.
Die Masterarbeit besteht aus der Einleitung, zwei Kapiteln, der Zusammenfassung, dem Quellenverzeichnis und einem Anhang, der den Fragebogen in der deutschen  Sprache darstellt. 
Im ersten Kapitel wird das semantisch-inhaltliche Minimum des sprachlichen  Lehrerinbildes bestimmt. In diesem Teil stellt man fest, was eigentlich die Linguokulturologie ist, was das sprachliche und linguokulturelle Bild ist, welche Charakteristiken und Merkmale es hat, was ist das Lehrerinbild und wie es schon in Russland und Deutschland untersucht wurde.
Im zweiten Kapitel wird der Vergleich der assoziativen Merkmale der sprachlichen Lehreringestalt in dem sprachlichen Bewusstsein der Informanten aus Russland und Deutschland anhand der sprachlichen (verbalen) Ausdrucksmittel untersucht. Die Untersuchung wird nach bestimmten Gruppen der Charakteristiken und Eigenschaften durchgeführt, und zwar dem Aussehen, den Charaktereigenschaften, den professionellen und pädagogischen Eigenschaften, der Redeweise der typischen Lehrerin.  Darüber hinaus werden die Stereotype über die Lehrerin in der modernen Massenkultur bestimmt.

Die Ergebnisse der Untersuchung zeigen, dass die Lehreringestalt sich mit der Zeit entwickelt, Lehrerinnen sind darum bemüht, den Anforderungen des Soziums, der Zeit und der Schüler zu entsprechen. Das Thema des Lehrerinbildes ist in der Gesellschaft sehr populär, aktuell und liefert Stoff für die unterschiedliche Bewertung . Heutzutage (nach den Ergebnissen der Studie) kann man bestimmte linguokulturelle Gestalt sowohl der russischen, als auch der deutschen Lehrerin erkennen. Die Analyse nach Schlüsselwörtern beweist meistens die positive oder die neutrale Erscheinungsbild der typischen russischen und der  deutschen Lehrerin.
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Аннотация к магистерской диссертации «Типаж “школьная учительница” в русской и немецкой лингвокультурах»
Данная магистерская диссертация посвящена исследованию и межкультурному сравнению лингвокультурного типажа современной школьной учительницы, как одного из самых выразительных образов в русской (коллективной) и немецкой (индивидуальной) лингвокультурах.

Цель данного исследования состояла в том, чтобы охарактеризовать и произвести сравнительный анализ лингвокультурных типажей школьной учительницы в русской и немецкой культурах.
Главные задачи работы заключались в том, чтобы определить понятийные, образные и оценочные характеристики лингвокультурного типажа «школьная учительница», выявить ассоциативные признаки данного типажа в представлении русских и немецких школьников, учителей и представителей других социальных групп, а также сравнить эти признаки, исходя из результатов анкетирования русских и немецких информантов.

Материалом исследования данной магистерской диссертации послужили результаты анкетирования (анкета была опубликована в сети (www.google.ru) на русском и немецком языках), а также текстовые фрагменты, которые определяют и характеризуют лингвокультурный типаж «школьная учительница» в русской и немецкой культурах, и публицистические тексты, высказывания представителей исследуемых культур в интернете на различных форумах.
Анкета состоит из 43 вопросов. Вопросы представлены с вариантами ответа. Также есть пункты, в которых информант сам должен сформулировать свое мнение. В качестве информантов выступили 113 представителей русской культуры и 76 представителей немецкой культуры. Все вопросы в анкете сформулированы таким образом, чтобы информанты дали наиболее точное описание лингвокультурного типажа «школьная учительница». Русская и немецкая анкета содержат аналогичные вопросы с аналогичными вариантами ответа.  Анализ ответов проводился по ключевым словам.
Данная магистерская диссертация состоит из введения, двух глав, заключения, библиографического списка и приложения, которое содержит анкету на немецком языке.
В первой главе определяется содержательный минимум лингвокультурного типажа. В данной главе рассматривается, что представляют собой лингвокультурология, лингвокультурный типаж, какие характеристики и признаки он имеет, а также как проблема образа школьной учительницы уже была изучены в России и в Германии.   
Во второй главе исследуются и сравниваются ассоциативные признаки лингвокультурного типажа в сознании информантовиз России и Германии. Исследование проводилось исходя из определенных групп характеристик и признаков, а именно внешность, черты характера, профессиональные и педагогические характеристики, речь типичной учительницы. При этом рассматривались также и существующие в массовой культуре стереотипы, связанные со школьной учительницей.

Результаты исследования показали, что образ учительницы изменяется и развивается со временем, учителя стараются соответствовать социуму, времени и своим ученикам. Тема типажа школьной учительницы является в обществе актуальной и широко обсуждаемой. На сегодняшний день (по результатам исследования) можно выявить определенный лингвокультурный типаж школьной учительницы как в русской, так и в немецкой культуре. Анализ ключевых слов свидетельствует о нейтральном или позитивном образе типичной русской и типичной немецкой школьной учительницы.
